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Оскар Уайльд
Сказки

 
Счастливый принц

 
На высокой колонне, над городом, стояла статуя Счастливого Принца. Принц был

покрыт сверху донизу листочками чистого золота. Вместо глаз у него были сапфиры, и круп-
ный рубин сиял на рукоятке его шпаги.

Все восхищались Принцем.
– Он прекрасен, как флюгер-петух! – изрек Городской Советник, жаждавший прослыть

за тонкого ценителя искусств. – Но конечно, флюгер куда полезнее! – прибавил он тотчас
же, опасаясь, что его обвинят в непрактичности; а уж в этом он не был повинен.

– Постарайся быть похожим на Счастливого Принца! – убеждала разумная мать сво-
его мальчугана, который все плакал, чтобы ему дали луну. – Счастливый Принц никогда не
капризничает!

– Я рад, что на свете нашелся хоть один счастливец! – пробормотал гонимый судьбой
горемыка, взирая на эту прекрасную статую.

– Ах, он совсем как ангел! – восхищались Приютские Дети, толпою выходя из собора
в ярко-пунцовых пелеринках и белоснежных передниках.

– Откуда вы это знаете? – возразил Учитель Математики. – Ведь ангелов вы никогда
не видали.

– О, мы их видали во сне! – отозвались Приютские Дети, и Учитель Математики нахму-
рился и сурово взглянул на них: ему не нравилось, что дети видят сны.

Как-то ночью пролетала тем городом Ласточка. Ее подруги вот уже седьмая неделя
как улетели в Египет, а она отстала от них, потому что была влюблена в гибкий красивый
Тростник. Еще ранней весной она увидала его, гоняясь за желтым большим мотыльком, да
так и застыла, внезапно прельщенная его стройным станом.

– Хочешь, я полюблю тебя? – спросила Ласточка с первого слова, так как любила во
всем прямоту; и Тростник поклонился ей в ответ.

Тогда Ласточка стала кружиться над ним, изредка касаясь воды и оставляя за собой на
воде серебристую рябь. Так она выражала любовь. И так продолжалось все лето.

– Что за нелепая связь! – щебетали остальные ласточки. – Ведь у Тростника ни гроша
за душой и целая куча родственников.

Действительно, вся эта речка густо заросла тростниками. Потом наступила осень, и
ласточки улетели.

Когда они улетели, Ласточка почувствовала себя сиротою, и эта привязанность к Трост-
нику показалась ей очень тягостной.

– Боже, ведь он как немой, ни слова от него не добьешься, – говорила с упреком
Ласточка, – и я боюсь, что он очень ветрен: заигрывает с каждым ветерком. – И правда, чуть
только ветер, Тростник так и гнется, так и кланяется. – Пускай он домосед, но ведь я-то
люблю путешествовать, и моему мужу не мешало бы тоже любить путешествия.

– Ну что же, полетишь ты со мною? – наконец спросила она, но Тростник только голо-
вой покачал: он был так привязан к дому!

– Ах, ты играл моею любовью! – крикнула Ласточка. – Прощай же, я лечу к пирамидам!
И она улетела. Целый день летела она и к ночи прибыла в город.
«Где бы мне здесь остановиться? – задумалась Ласточка. – Надеюсь, город уже приго-

товился достойно встретить меня?»
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Тут она увидела статую на высокой колонне.
– Вот и отлично. Я здесь и устроюсь: прекрасное место и много свежего воздуху.
И она приютилась у ног Счастливого Принца.
– У меня золотая спальня! – разнеженно сказала она, озираясь. И она уже располо-

жилась ко сну и спрятала головку под крыло, как вдруг на нее упала тяжелая капля. – Как
странно! – удивилась она. – На небе ни облачка. Звезды такие чистые, ясные, – откуда же
взяться дождю? Климат на севере Европы просто ужасен. Мой Тростник любил дождь, но
ведь он такой эгоист.

Тут упала другая капля.
– Какая же польза от статуи, если она даже от дождя не способна укрыть. Поищу-ка

себе пристанище где-нибудь у трубы на крыше. – И Ласточка решила улететь.
Но не успела она расправить крылья, как упала третья капля.
Ласточка посмотрела вверх, и что же увидела она!
Глаза Счастливого Принца были наполнены слезами. Слезы катились по его золоче-

ным щекам. И так прекрасно было его лицо в лунном сиянии, что Ласточка преисполнилась
жалостью.

– Кто ты такой? – спросила она.
– Я Счастливый Принц.
– Но зачем же ты плачешь? Ты меня промочил насквозь.
– Когда я был жив и у меня было живое человеческое сердце, я не знал, что такое

слезы, – ответила статуя. – Я жил во дворце Sans Souci1, куда скорби вход воспрещен. Днем
я забавлялся в саду с друзьями, а вечером я танцевал в Большом Зале. Сад был окружен
высокой стеной, и я ни разу не догадался спросить, что же происходит за ней. Вокруг меня
все было так прекрасно! «Счастливый Принц» – величали меня приближенные, и вправду, я
был счастлив, если только в наслаждениях счастье. Так я жил, так и умер. И вот теперь, когда
я уже неживой, меня поставили здесь, наверху, так высоко, что мне видны все скорби и вся
нищета моей столицы. И хотя сердце теперь у меня оловянное, я не могу удержаться от слез.

«А, так ты не весь золотой!» – подумала Ласточка, но, конечно, не вслух, потому что
была достаточно вежлива.

– Там, далеко, в узкой улочке, я вижу убогий дом, – продолжала статуя тихим мело-
дичным голосом. – Одно окошко открыто, и мне видна женщина, сидящая у стола. Лицо у
нее изможденное, руки огрубевшие и красные, они сплошь исколоты иглой, потому что она
швея. Она вышивает страстоцветы на шелковом платье прекраснейшей из фрейлин коро-
левы для ближайшего придворного бала. А в постельке, в самом углу, ее больное дитя. Ее
мальчик лежит в лихорадке и просит, чтобы ему дали апельсинов. Но у матери нет ничего,
только речная вода. И вот этот мальчик плачет. Ласточка, Ласточка, маленькая Ласточка! Не
снесешь ли ты ей рубин из моей шпаги? Ноги мои прикованы к пьедесталу, и я не в силах
сдвинуться с места.

– Меня ждут не дождутся в Египте, – ответила Ласточка. – Мои подруги кружатся
над Нилом и беседуют с пышными лотосами. Скоро они полетят на ночлег в усыпальницу
Великого Царя. Там почивает он сам, в своем роскошном гробу. Он закутан в желтые ткани
и набальзамирован благовонными травами. Шея у него обвита бледно-зеленой нефритовой
цепью, а руки его как осенние листья.

– Ласточка, Ласточка, маленькая Ласточка. Останься здесь на одну только ночь и будь
моей посланницей. Мальчику так хочется пить, а мать его так печальна.

– Не очень-то мне по сердцу мальчики. Прошлым летом, когда я жила над рекою, дети
мельника, злые мальчишки, всегда швыряли в меня каменьями. Конечно, где им попасть!

1 Беззаботности (фр.)
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Мы, ласточки, слишком увертливы. К тому же мои предки славились особой ловкостью, но
все-таки это было очень непочтительно.

Однако Счастливый Принц был так опечален, что Ласточка пожалела его.
– Здесь очень холодно, – сказала она, – но ничего, эту ночь я останусь с тобой и

выполню твое поручение.
– Благодарю тебя, маленькая Ласточка, – молвил Счастливый Принц.
И вот Ласточка выклевала большой рубин из шпаги Счастливого Принца и полетела с

этим рубином над городскими крышами.
Она пролетела над колокольней собора, где стоят беломраморные изваяния ангелов.

Она пролетела над королевским дворцом и слышала звуки музыки. На балкон вышла краси-
вая девушка, и с нею ее возлюбленный.

– Какое чудо эти звезды, – сказал ей возлюбленный, – и как чудесна власть любви!
– Надеюсь, мое платье поспеет к придворному балу, – ответила она. – Я велела на нем

вышить страстоцветы, но швеи такие лентяйки.
Ласточка пролетела над рекою и увидела огни на корабельных мачтах. Она пролетела

над Гетто и увидела старых евреев, заключавших между собою сделки и взвешивавших
монеты на медных весах. И наконец она прилетела к убогому дому и заглянула туда. Маль-
чик метался в жару, а мать его крепко заснула – она была так утомлена. Ласточка пробралась
в каморку и положила рубин на стол, рядом с наперстком швеи. Потом она стала беззвучно
кружиться над мальчиком, навевая на его лицо прохладу.

– Как мне стало хорошо! – сказал ребенок. – Значит, я скоро поправлюсь. – И он впал
в приятную дремоту.

А Ласточка возвратилась к Счастливому Принцу и рассказала ему обо всем.
– И странно, – заключила она свой рассказ, – хотя на дворе стужа, мне теперь нисколько

не холодно.
– Это потому, что ты сделала доброе дело! – объяснил ей Счастливый Принц.
И Ласточка задумалась над этим, но тотчас же заснула. Стоило ей задуматься, и она

засыпала.
На рассвете она полетела на речку купаться.
– Странное, необъяснимое явление! – сказал Профессор Орнитологии, проходивший

в ту пору по мосту. – Ласточка среди зимы!
И он напечатал об этом пространное письмо в местной газете. Все цитировали это

письмо; оно было полно таких слов, которых никто не понимал.
«Сегодня же ночью – в Египет!» – подумала Ласточка, и сразу ей стало весело. Она

посетила все памятники и долго сидела на шпице соборной колокольни. Куда бы она ни
явилась, воробьи принимались чирикать: «Что за чужак! Что за чужак!» – и звали ее знатной
иностранкой, что было для нее чрезвычайно лестно.

Когда же взошла луна, Ласточка вернулась к Счастливому Принцу.
– Нет ли у тебя поручений в Египет? – громко спросила она. – Я сию минуту улетаю.
– Ласточка, Ласточка, маленькая Ласточка! – взмолился Счастливый Принц. –

Останься на одну только ночь.
– Меня ожидают в Египте, – ответила Ласточка. – Завтра подруги мои полетят на вто-

рые пороги Нила. Там в камышах лежат гиппопотамы, и на великом гранитном престоле
восседает там бог Мемнон. Всю ночь он глядит на звезды, а когда засияет денница, он при-
ветствует ее радостным кликом. В полдень желтые львы сходят к реке на водопой. Глаза их
подобны зеленым бериллам, а рев их громче, чем рев водопада.

– Ласточка, Ласточка, маленькая Ласточка! – сказал ей Счастливый Принц. – Там,
далеко, за городом я вижу в мансарде юношу. Он склонился над столом, над бумагами. Перед
ним в стакане увядшие фиалки. Его губы алы, как гранаты, его каштановые волосы вьются,
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а глаза его большие и мечтательные. Он торопится закончить свою пьесу для Директора
Театра, но он слишком озяб, огонь догорел у него в очаге, и от голода он вот-вот лишится
чувств.

– Хорошо, я останусь с тобой до утра! – сказала Ласточка Принцу. У нее было предоб-
рое сердце. – Где же у тебя другой рубин?

– Нет у меня больше рубинов, увы! – молвил Счастливый Принц. – Мои глаза – это все,
что осталось. Они сделаны из редкостных сапфиров и тысячу лет назад были привезены из
Индии. Выклюй один из них и отнеси тому человеку. Он продаст его ювелиру и купит себе
еды и дров и закончит свою пьесу.

– Милый Принц, я не могу сделать это! – И Ласточка стала плакать.
– Ласточка, Ласточка, маленькая Ласточка! Исполни волю мою!
И выклевала Ласточка у Счастливого Принца глаз и полетела к жилищу поэта. Ей

было нетрудно проникнуть туда, ибо крыша была дырявая. Сквозь эту крышу и пробралась
Ласточка в комнату. Юноша сидел, закрыв лицо руками, и не слыхал трепетания крыльев.
Только потом он заметил сапфир в кучке увядших фиалок.

– Однако меня начинают ценить! – радостно воскликнул он. – Это от какого-нибудь
знатного поклонника. Теперь-Теперь-тоя могу закончить свою пьесу. – И счастье было на
его лице.

А утром Ласточка отправилась в гавань. Она села на мачту большого корабля и стала
оттуда смотреть, как матросы вытаскивают на веревках из трюма какие-то ящики.

– Дружнее! Дружнее! – кричали они, когда ящик поднимался наверх.
– Я улетаю в Египет! – сообщила им Ласточка, но на нее никто не обратил внимания.
Только вечером, когда взошла луна, Ласточка возвратилась к Принцу.
– Я пришла попрощаться с тобой! – издали закричала она.
– Ласточка, Ласточка, маленькая Ласточка! – взмолился Счастливый Принц. – Не оста-

нешься ли ты до утра?
– Теперь зима, – ответила Ласточка, – и скоро здесь пойдет холодный снег. А в Египте

солнце согревает зеленые листья пальм и крокодилы вытянулись в тине и лениво глядят по
сторонам. Мои подруги вьют уже гнезда в Баальбекском храме, а белые и розовые голуби
смотрят на них и воркуют. Милый Принц, я не могу остаться, но я никогда не забуду тебя, и
когда наступит весна, я принесу тебе из Египта два драгоценных камня вместо тех, которые
ты отдал. Краснее, чем красная роза, будет рубин у тебя, и сапфир голубее морской волны.

– Внизу, на площади, – сказал Счастливый Принц, – стоит маленькая девочка, которая
торгует спичками. Она уронила их в канаву, они испортились, и отец ее прибьет, если она
возвратится без денег. Она плачет. У нее ни башмаков, ни чулок, и голова у нее непокрыта.
Выклюй другой мой глаз, отдай его девочке, и отец не побьет ее.

– Я могу остаться с тобою еще на одну ночь, – ответила Ласточка, – но выклевать твой
глаз не могу. Ведь тогда ты будешь совсем слепой.

– Ласточка, Ласточка, маленькая Ласточка, – молвил Счастливый Принц, – исполни
волю мою!

И она выклевала у Принца второй глаз, и подлетела к девочке, и уронила ей в руку
чудесный сапфир.

– Какое красивое стеклышко! – воскликнула маленькая девочка и, смеясь, побежала
домой.

Ласточка возвратилась к Принцу.
– Теперь, когда ты слепой, я останусь с тобой навеки.
– Нет, моя милая Ласточка, – ответил несчастный Принц, – ты должна отправиться в

Египет.
– Я останусь с тобой навеки, – сказала Ласточка и уснула у его ног.
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С утра целый день просидела она у него на плече и рассказывала ему о том, что видела
в далеких краях: о розовых ибисах, которые длинной фалангой стоят на отмелях Нила и
клювами вылавливают золотых рыбок; о Сфинксе, старом как мир, живущем в пустыне и
знающем все; о купцах, которые медленно шествуют рядом со своими верблюдами и пере-
бирают янтарные четки; о Царе Лунных гор, который черен, как черное дерево, и покло-
няется большому осколку хрусталя; о великом Зеленом Змее, спящем в пальмовом дереве,
где двадцать жрецов кормят его медовыми пряниками; о пигмеях, что плавают по озеру на
плоских широких листьях и вечно сражаются с бабочками.

– Милая Ласточка, – отозвался Счастливый Принц, – все, о чем ты говоришь, удиви-
тельно. Но самое удивительное в мире – это людские страдания. Где ты найдешь им раз-
гадку? Облети же мой город, милая Ласточка, и расскажи мне обо всем, что увидишь.

И Ласточка пролетела над всем огромным городом, и она видела, как в пышных пала-
тах ликуют богатые, а бедные сидят у их порогов. В темных закоулках побывала она и видела
бледные лица истощенных детей, печально глядящих на черную улицу. Под мостом два
маленьких мальчика лежали обнявшись, стараясь согреть друг друга.

– Нам хочется есть! – повторяли они.
– Здесь не полагается валяться! – закричал Полицейский.
И снова они вышли под дождь.
Ласточка возвратилась к Принцу и поведала все, что видела.
– Я весь позолоченный, – сказал Счастливый Принц. – Сними с меня золото, листок за

листком, и раздай его бедным. Люди думают, что в золоте счастье.
Листок за листком Ласточка снимала со статуи золото, покуда Счастливый Принц не

сделался тусклым и серым. Листок за листком раздавала она его чистое золото бедным, и
детские щеки розовели, и дети начинали смеяться и затевали на улицах игры.

– А у нас есть хлеб! – кричали они.
Потом выпал снег, а за снегом пришел и мороз. Улицы засеребрились и стали сверкать;

сосульки, как хрустальные кинжалы, повисли на крышах домов; все закутались в шубы, и
мальчики в красных шапочках катались по льду на коньках.

Ласточка, бедная, зябла и мерзла, но не хотела покинуть Принца, так как очень любила
его. Она украдкой подбирала у булочной крошки и хлопала крыльями, чтобы согреться.

Но наконец она поняла, что настало время умирать. Только и хватило у нее силы – в
последний раз взобраться Принцу на плечо.

– Прощай, милый Принц! – прошептала она. – Ты позволишь мне поцеловать твою
руку?

– Я рад, что ты наконец улетаешь в Египет, – ответил Счастливый Принц. – Ты слишком
долго здесь оставалась; но ты должна поцеловать меня в губы, потому что я люблю тебя.

– Не в Египет я улетаю, – ответила Ласточка. – Я улетаю в Обитель Смерти. Смерть
и Сон не родные ли братья?

И она поцеловала Счастливого Принца в уста и упала мертвая к его ногам.
И в ту же минуту странный треск раздался у статуи внутри, словно что-то разорвалось.

Это раскололось оловянное сердце. Воистину был жестокий мороз.
Рано утром внизу на бульваре гулял Мэр Города, а с ним Городские Советники. Проходя

мимо колонны Принца, Мэр посмотрел на статую.
– Боже! Какой стал оборвыш этот Счастливый Принц! – воскликнул Мэр.
– Именно, именно оборвыш! – подхватили Городские Советники, которые всегда во

всем соглашались с Мэром. И они приблизились к статуе, чтобы осмотреть ее.
– Рубина уже нет в его шпаге, глаза его выпали, и позолота с него сошла, – продолжал

Мэр. – Он хуже любого нищего!
– Именно хуже нищего! – подтвердили Городские Советники.
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– А у ног его валяется какая-то мертвая птица. Нам следовало бы издать постановление:
птицам здесь умирать воспрещается.

И Секретарь городского совета тотчас же занес это предложение в книгу.
И свергли статую Счастливого Принца.
– В нем уже нет красоты, а стало быть, нет и пользы! – говорил в Университете Про-

фессор Эстетики.
И расплавили статую в горне, и созвал Мэр городской совет, и решили, что делать с

металлом.
– Сделаем новую статую! – предложил Мэр. – И эта новая статуя пусть изображает

меня!
– Меня! – сказал каждый советник, и все они стали ссориться.
Недавно мне довелось слышать о них: они и сейчас еще ссорятся.
– Удивительно! – сказал Главный Литейщик. – Это разбитое оловянное сердце не хочет

расплавляться в печи. Мы должны выбросить его прочь.
И швырнули его в кучу сора, где лежала мертвая Ласточка.
И повелел Господь ангелу своему:
– Принеси мне самое ценное, что ты найдешь в этом городе.
И принес ему ангел оловянное сердце и мертвую птицу.
– Правильно ты выбрал, – сказал Господь. – Ибо в моих райских садах эта малая пташка

будет петь во веки веков, а в моем сияющем чертоге Счастливый Принц будет воздавать мне
хвалу.
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Замечательная ракета

 
Королевский сын намерен был сочетаться браком, и по этому поводу ликовал и стар и

млад. Приезда своей невесты Принц дожидался целый год, и вот наконец она прибыла. Это
была русская Принцесса, и весь путь от самой Финляндии она проделала в санях, запряжен-
ных шестеркой оленей. Сани были из чистого золота и имели форму лебедя, а меж крыльев
лебедя возлежала маленькая Принцесса. Она была закутана до самых пят в длинную гор-
ностаевую мантию, голову ее покрывала крошечная шапочка из серебряной ткани, и Прин-
цесса была бела, как снежный дворец, в котором она жила у себя на родине. Так бледно было
ее лицо, что весь народ дивился, глядя на нее, когда она проезжала по улицам.

– Она похожа на Белую розу! – восклицали все и осыпали ее цветами с балконов.
Принц вышел к воротам замка, чтобы встретить невесту. У него были мечтательные

фиалковые глаза и волосы как чистое золото. Увидав Принцессу, он опустился на одно
колено и поцеловал ей руку.

– Ваш портрет прекрасен, – прошептал он, – но вы прекраснее во сто крат!
И щеки маленькой Принцессы заалели.
– Она была похожа на Белую розу, – сказал молодой Паж кому-то из придворных, – но

теперь она подобна Алой розе.
И это привело в восхищение весь двор. Три дня кряду все ходили и восклицали:
– Белая роза, Алая роза, Алая роза, Белая роза! – И Король отдал приказ, чтобы Пажу

удвоили жалованье.
Так как Паж не получал никакого жалованья вовсе, то пользы от этого ему было мало,

но зато очень много чести, и потому об этом было своевременно оповещено в Придворной
Газете.

По прошествии трех дней отпраздновали свадьбу. Это была величественная церемо-
ния: жених с невестой, держась за руки, стояли под балдахином из пунцового бархата, рас-
шитого мелким жемчугом, а потом был устроен пир на весь мир, который длился пять часов.
Принц и Принцесса сидели во главе стола в Большом зале и пили из прозрачной хрустальной
чаши. Только истинные влюбленные могли пить из этой чаши, ибо стоило лживым устам
прикоснуться к ней, как хрусталь становился тусклым, мутным и серым.

– Совершенно ясно, что они любят друг друга, – сказал маленький Паж. – Это так же
ясно, как ясен хрусталь этой чаши!

И Король вторично удвоил ему жалованье.
– Какой почет! – хором воскликнули придворные.
После пира состоялся бал. Жениху и невесте предстояло протанцевать Танец розы, а

Король вызвался поиграть на флейте. Он играл из рук вон плохо, но никто ни разу не осме-
лился сказать ему это, потому что он был Король. В сущности, он знал только две песенки
и никогда не был уверен, какую именно исполняет, но это не имело ни малейшего значения,
так как, что бы он ни делал, все восклицали:

– Восхитительно! Восхитительно!
Программа празднеств должна была закончиться грандиозным фейерверком, которому

надлежало состояться ровно в полночь. Маленькая Принцесса еще никогда в жизни не
видала фейерверка, и поэтому Король отдал приказ, чтобы Королевский пиротехник само-
лично занялся фейерверком в день свадьбы.

– Фейерверк? А на что это похоже? – спросила Принцесса у своего жениха, прогули-
ваясь утром по террасе.

– Это похоже на северное сияние, – сказав Король, который всегда отвечал на все
вопросы, адресованные к другим лицам, – только гораздо натуральнее. Фейерверк так же



О.  Уайльд.  «Сказки»

12

прекрасен, как моя игра на флейте, и я лично предпочитаю его огни звездам, потому что по
крайней мере знаешь наверняка, когда эти огни зажгутся. Словом, вам непременно нужно
полюбоваться на него.

И вот в углу королевского сада был воздвигнут большой помост, и как только Коро-
левский пиротехник разложил все, что требовалось, по местам, огни фейерверка вступили
в разговор друг с другом.

– Как прекрасен мир! – воскликнула маленькая Шутиха. – Вы только взгляните на эти
желтые тюльпаны. Даже если бы это были настоящие фейерверочные огни, и тогда они не
могли бы быть прелестней. Я счастлива, что мне удалось совершить путешествие. Путеше-
ствия удивительно облагораживают душу и помогают освобождаться от предрассудков.

– Королевский сад – это еще далеко не весь мир, глупая ты Шутиха, – сказала Боль-
шая Римская Свеча. – Мир огромен, и меньше чем за три дня с ним нельзя основательно
ознакомиться.

– То место, которое мы любим, заключает в себе для нас весь мир, – мечтательно вос-
кликнул Огненный Фонтан, который на первых порах был крепко привязан к старой сосно-
вой дощечке и гордился своим разбитым сердцем. – Но любовь вышла из моды, ее убили
поэты. Они так много писали о ней, что все перестали им верить, и, признаться, это меня
нисколько не удивляет. Истинная любовь страдает молча. Помнится, когда-то я… Впрочем,
теперь это не имеет значения. Романтика отошла в прошлое.

– Чепуха! – сказала Римская Свеча. – Романтика никогда не умирает. Это как луна –
она вечна. Наши жених и невеста, например, нежно любят друг друга. Мне все рассказала
о них сегодня утром бумажная гильза от патрона, которая случайно попала в один ящик со
мной и знала все последние придворные новости.

Но Огненный Фонтан только покачал головой.
– Романтика умерла, Романтика умерла, Романтика умерла, – прошептал он. Он при-

надлежал к тому сорту людей, которые полагают, что если долго твердить одно и то же, то
в конце концов это станет истиной.

Вдруг раздалось резкое сухое покашливание, и все оглянулись.
Кашляла длинная, высокомерная с виду Ракета, прикрепленная к концу длинной палки.

Она всегда начинала свою речь с покашливания, дабы привлечь к себе внимание.
– Кхе! Кхе! – кашлянула она, и все обратились в слух, за исключением бедняги Огнен-

ного Фонтана, который продолжал покачивать головой и шептать:
– Романтика умерла.
– Внимание! Внимание! – закричал Бенгальский Огонь.
Он увлекался политикой, всегда принимал участие в местных выборах и поэтому очень

умело пользовался всеми парламентскими выражениями.
– Умерла безвозвратно, – прошептал Огненный Фонтан, начиная дремать.
Как только воцарилась тишина, Ракета кашлянула в третий раз и заговорила. Она гово-

рила медленно, внятно, словно диктовала мемуары, и всегда смотрела поверх головы собе-
седника. Словом, она отличалась самыми изысканными манерами.

– Какая удача для сына Короля, – сказала она, – что ему предстоит сочетаться браком
в тот самый день, когда меня запустят в небо. В самом деле, если бы даже все это было
обдумано заранее, и тогда не могло бы получиться удачнее. Но ведь Принцам всегда везет.

– Вот так-так! – сказала маленькая Шутиха. – А мне казалось, что все как раз наоборот:
это нас будут пускать в воздух в честь бракосочетания Принца.

– Вас-то, может, и будут, – сказала Ракета. – Я даже не сомневаюсь, что с вами поступят
именно так, а я – другое дело. Я весьма замечательная Ракета и происхожу от весьма заме-
чательных родителей. Мой отец был в свое время самым знаменитым Огненным Колесом и
прославился грацией танца. Во время своего знаменитого выступления перед публикой он
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девятнадцать раз повернулся вокруг собственной оси, прежде чем погаснуть, и при каждом
повороте выбрасывал из себя семь розовых звезд. Он был три фута с половиной в диаметре
и сделан из самого лучшего пороха. А моя мать была Ракета, как и я, и притом французского
происхождения. Она взлетела так высоко, что все очень испугались – а вдруг она не вернется
обратно. Но она вернулась, потому что у нее был очень кроткий характер, и возвращение ее
было ослепительно эффектным – она рассыпалась дождем золотых звезд. Газеты с большой
похвалой отозвались о ее публичном выступлении. Придворная Газета назвала его триум-
фом Пилотехнического искусства.

– Пиротехнического, хотели вы сказать, Пиротехнического, – отозвался Бенгальский
Огонь. – Я знаю, что это называется Пиротехникой, потому что прочел надпись на своей
собственной коробке.

– А я говорю Пилотехнического, – возразила Ракета таким свирепым тоном, что Бен-
гальский Огонь почувствовал себя уничтоженным и тотчас стал задирать маленьких Шутих,
дабы показать, что он тоже имеет вес.

– Итак, я говорила, – продолжала Ракета, – я говорила… о чем же я говорила?
– Вы говорили о себе, – отвечала Римская Свеча.
– Ну разумеется. Я помню, что обсуждала какой-то интересный предмет, когда меня

так невежливо прервали. Я не выношу грубости и дурных манер, ибо я необычайно чувстви-
тельна. Я уверена, что на всем свете не сыщется другой столь же чувствительной особы,
как я.

– А что это такое – чувствительная особа? – спросила Петарда у Римской Свечи.
– Это тот, кто непременно будет отдавливать другим мозоли, если он сам от них стра-

дает, – шепнула Римская Свеча на ухо Петарде, и та чуть не взорвалась со смеху.
– Над чем это вы смеетесь, позвольте узнать? – осведомилась Ракета. – Я же не смеюсь.
– Я смеюсь, потому что чувствую себя счастливой, – отвечала Петарда.
– Это весьма эгоистическая причина, – сердито промолвила Ракета. – Какое вы имеете

право чувствовать себя счастливой? Вам следовало бы подумать о других. Точнее, вам сле-
довало бы подумать обо мне. Я всегда думаю о себе и от других жду того же. Это называется
отзывчивостью, а отзывчивость – высокая добродетель, и я обладаю ею в полной мере. Допу-
стим, например, что сегодня ночью со мной что-нибудь случится, – представляете, какое это
будет несчастье для всех! Принц и Принцесса уже никогда не смогут быть счастливы, и вся
их супружеская жизнь пойдет прахом. А что касается Короля, то я знаю, что он не оправится
после такого удара. Право, когда я начинаю думать о том, сколь ответственно занимаемое
мною положение, я едва удерживаюсь от слез.

– Если вы хотите доставить другим удовольствие, – вскричала Римская Свеча, – так
уж постарайтесь хотя бы не отсыреть.

– Ну конечно, – воскликнул Бенгальский Огонь, который уже несколько воспрянул
духом, – это же подсказывает простой здравый смысл.

– Простой здравый смысл! – возмущенно фыркнула Ракета. – Вы забываете, что я
совсем не простая, а весьма замечательная. Здравым смыслом может обладать кто угодно
при условии отсутствия воображения. А у меня очень богатое воображение, потому что я
никогда ничего не представляю себе таким, как это есть на самом деле. Я всегда представ-
ляю себе все совсем наоборот. А что касается того, чтобы бояться отсыреть, то здесь, по-
видимому, никто не в состоянии понять, что такое эмоциональная натура. По счастью, меня
это мало трогает. Единственное, что меня поддерживает в течение всей жизни, – это созна-
ние моего неоспоримого превосходства над всеми, а это качество я всегда развивала в себе
по мере сил. Но ни у кого из вас нет сердца. Вы смеетесь и веселитесь так, словно Принц
и Принцесса и не думали сочетаться браком.
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– Как так? – воскликнул маленький Огненный Шар. – А почему бы нет? Это же самое
радостное событие, и, поднявшись в воздух, я непременно сообщу о нем звездам. Вы уви-
дите, как они будут подмигивать мне, когда я шепну им, как прелестна невеста.

– Боже! Какой тривиальный взгляд на вещи! – сказала Ракета. – Но ничего другого я и
не ждала. В вас же решительно ничего нет – одна пустота. А что, если Принц и Принцесса
поселятся где-нибудь в сельской местности и, может статься, там будет протекать глубокая
река, а у Принца и Принцессы может родиться сын, маленький белокурый мальчик с фиал-
ковыми глазами, как у отца, и, быть может, он пойдет однажды погулять со своей няней, и
няня заснет под большим кустом бузины, а маленький мальчик упадет в глубокую реку и
утонет? Какое страшное горе! Несчастные отец и мать – потерять единственного сына! Это
же ужасно! Я этого просто не переживу.

– Но они же еще не потеряли своего единственного сына, – сказала Римская Свеча. –
Никакого несчастья с ними еще не произошло.

– А разве я говорила, что они потеряли? – возразила Ракета. – Я сказала только, что
они могут потерять. Если бы они уже потеряли единственного сына, не было бы никакого
смысла об этом говорить. Снявши голову – по волосам не плачут, и я терпеть не могу тех, кто
не придерживается этого правила. Но когда я думаю о том, что Принц и Принцесса могут
потерять своего единственного сына, меня это, разумеется, чрезвычайно удручает.

– Что верно, то верно! – вскричал Бенгальский Огонь. – По правде говоря, такой удру-
ченной особы, как вы, мне еще никогда не доводилось видеть.

– А мне никогда еще не доводилось видеть такого грубияна, как вы, – сказала Ракета. –
И вы совершенно не способны понять моего дружеского расположения к Принцессе.

– Да ведь вы даже не знакомы с ней, – буркнула Римская Свеча.
– А разве я сказала, что я с ней знакома? – возразила Ракета. – Позвольте вам заметить,

что я никогда не стала бы ее другом, будь я с ней знакома. Это очень опасная вещь – хорошо
знать своих собственных друзей.

– Все же вы бы лучше постарались не отсыреть, – сказал Огненный Шар. – Вот что
самое главное.

– Для вас, конечно, это самое главное, можно не сомневаться, – возразила Ракета, – а я
вот возьму и заплачу, если мне захочется. – И она и вправду залилась самыми настоящими
слезами, и они, словно капли дождя, побежали по ее палке и едва не затопили двух малень-
ких жучков, которые только что задумали обзавестись своим домом и подыскивали хорошее
сухое местечко.

– Должно быть, это действительно очень романтическая натура, – сказал Огненный
Фонтан, – ведь она плачет абсолютно без всякой причины. – И он испустил тяжелый вздох,
вспомнив свою сосновую дощечку.

Но Римская Свеча и Бенгальский Огонь были очень возмущены и долго восклицали
во весь голос:

– Вздор! Вздор! – Они были чрезвычайно здравомыслящие особы, и когда им что-
нибудь приходилось не по вкусу, они всегда говорили, что это вздор.

Тут взошла луна, похожая на сказочный серебряный щит, и на небе одна за другой
зажглись звезды, а из дворца долетели звуки музыки.

Принц с Принцессой открыли бал, и танец их был так прекрасен, что высокие белые
лилии, желая полюбоваться им, встали на цыпочки и заглянули в окна, а большие красные
маки закивали в такт головами.

Но вот пробило десять часов, а потом одиннадцать и, наконец, двенадцать, и с послед-
ним ударом часов, возвестивших полночь, все вышли из дворца на террасу, а Король послал
за Королевским пиротехником.
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– Повелеваю зажечь фейерверк, – сказал Король, и Королевский пиротехник отвесил
низкий поклон и направился в глубину сада. За ним следовали шесть помощников, каждый
из которых нес горящий факел, прикрепленный к концу длинного шеста, и это было поис-
тине величественное зрелище.

«Пшш! Пшш!» – зашипел, воспламеняясь, Огненный Фонтан. «Бум! Бум!» – вспых-
нула Римская Свеча. А за ними и Шутихи заплясали по саду, и Бенгальские Огни озарили все
алым блеском. «Прощайте!» – крикнул Огненный Шар, взмывая ввысь и рассыпая крошеч-
ные голубые искорки. «Хлоп! Хлоп!» – вторили ему Петарды, которые веселились от души.
Все участники фейерверка имели большой успех, за исключением Замечательной Ракеты.
Она настолько отсырела от слез, что ее так и не удалось запустить. Самой существенной
ее частью был порох, а он намок, и от него не было никакого толку. А все бедные родствен-
ники Ракеты, которых она даже никогда не удостаивала разговором, разве что презритель-
ной усмешкой, взлетели к небу и распустились волшебными огненными цветами на золо-
тых стеблях. «Ура! Ура!» – закричали Придворные, а маленькая Принцесса засмеялась от
удовольствия.

– Вероятно, они приберегают меня для особо торжественного случая, – сказала
Ракета. – Это несомненно так. – И она исполнилась еще большего высокомерия.

На следующий день в сад пришли слуги, чтобы привести его в порядок.
– По-видимому, это делегация, – сказала Ракета. – Надо принять их так, чтобы не уро-

нить своего достоинства. – И она задрала нос кверху и сердито нахмурилась, делая вид, что
размышляет о весьма важных материях. Но слуги далее не заметили ее, и только когда они
уже собрались уходить, она случайно попалась на глаза одному из них.

– Гляньте! – крикнул этот слуга. – Тут какая-то негодная ракета! – И он швырнул ее
за ограду, прямо в канаву.

– Негодная Ракета? Негодная Ракета? – воскликнула она, перелетая через ограду. –
Этого не может быть! Превосходная Ракета – вот что, должно быть, сказал этот человек.
Негодная и Превосходная звучат почти одинаково, да, в сущности, очень часто и означают
одно и то же. – И с этими словами она шлепнулась прямо в грязь.

– Не очень-то приятное место, – сказала она, – но это, без сомнения, какой-нибудь мод-
ный лечебный курорт, и они отправили меня сюда для укрепления здоровья. Что говорить,
нервы у меня действительно расшатаны, и отдых мне крайне необходим.

Тут к ней подплыл маленький Лягушонок с блестящими, как драгоценные камни, гла-
зами, одетый в зеленый пятнистый мундир.

– А! Что я вижу! К нам кто-то прибыл! Что ж, в конце концов, грязь лучшее, что есть
на свете. Дайте мне хорошую дождливую погоду и канаву, и я буду вполне счастлив. Как вы
полагаете, к вечеру соберется доледь? Я все-таки не теряю надежды, хотя небо синее и на
нем ни облачка. Такая обида!

– Кхе! Кхе! – произнесла Ракета и раскашлялась.
– Какой у вас приятный голос! – воскликнул Лягушонок. – Он очень напоминает ква-

канье, а разве кваканье не самая приятная музыка на свете? Сегодня вечером вы услышите
выступление нашего многоголосого хора. Мы сидим в старом утином пруду, что возле фер-
мерского дома, и как только всходит луна, начинаем наш концерт. Это нечто настолько умо-
помрачительное, что никто не может уснуть – все слушают нас. Да не далее как вчера жена
фермера говорила своей матушке, что она из-за нас не сомкнула глаз всю ночь. Очень при-
ятно сознавать, что ты пользуешься таким признанием, – это доставляет большое удовле-
творение.

– Кхе! Кхе! – сердито кашлянула Ракета. Она была очень раздосадована тем, что ей не
дают вымолвить ни слова.
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– Нет, в самом деле, какой восхитительный голос, – продолжал Лягушонок. – Я наде-
юсь, что вы посетите наш утиный пруд. Я отправляюсь на поиски своих дочерей. У меня
шесть красавиц дочерей, и я очень боюсь, как бы их не увидела Щука. Это настоящее чудо-
вище, она позавтракает ими и глазом не моргнет. Итак, до свидания. Наша беседа доставила
мне огромное удовольствие, поверьте.

– По-вашему, это называется беседой? – сказала Ракета. – Только вы один и говорили
все время, не закрывая рта. Хороша беседа!

– Кто-то же должен слушать, – возразил Лягушонок, – а говорить я люблю сам. Это
экономит время и предупреждает разногласия.

– Но я люблю разногласия, – сказала Ракета.
– Ну что вы, – миролюбиво заметил Лягушонок. – Разногласия нестерпимо вульгарны.

В хорошем обществе все придерживаются абсолютно одинаковых взглядов. Еще раз до сви-
дания, я вижу вдали моих дочерей. – И маленький Лягушонок поплыл прочь.

– Вы чрезвычайно нудная особа, – сказала Ракета, – и очень дурно воспитаны. Я не
выношу людей, которые, подобно вам, все время говорят о себе, в то время как другому
хочется поговорить о себе. Как мне, например. Я это называю эгоизмом, а эгоизм – чрезвы-
чайно отталкивающее свойство, особенно для людей моего склада, – ведь общеизвестно,
что у меня очень отзывчивая натура. Словом, вам бы следовало взять с меня пример, едва
ли вам встретится еще когда-нибудь образец, более достойный подражания. И раз уж пред-
ставился такой счастливый случай, я бы посоветовала вам воспользоваться им, ибо в самом
непродолжительном времени я отправлюсь ко двору. Если хотите знать, я в большом фаворе
при дворе: не далее как вчера Принц и Принцесса сочетались браком в мою честь. Вам это,
конечно, никак не может быть известно, поскольку вы типичный провинциал.

– Нет никакого смысла говорить ему все это, – сказала Стрекоза, сидевшая на верхушке
длинной коричневой камышины. – Совершенно никакого смысла, ведь он уже уплыл.
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